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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

an earthy smell

بوی خاک
DEF

A smell that reminds you of soil or damp ground.
Earthy describes a quality of the smell; it does not mean that the whole planet smells this way.

FA

بویی که شما را به یاد خاک یا زمین نمناک میاندازد.

Earthy ویژگی بو را توصیف میکند و به این معنی نیست که کل سیاره چنین بویی دارد.
An earthy smell rose from the garden after the rain.

An earthy smell rose from the garden after the rain. → پس از باران، بوی خاک از باغچه بلند شد.
The mushrooms had a rich, earthy smell.

The mushrooms had a rich, earthy smell. → قارچها بوی قوی خاک میدادند.

2

a dry spell

دوره بیبارانی
DEF

A period with little or no rain.
Here spell means a period of time, not magic; long and prolonged often describe a dry spell.

FA

دورهای با بارندگی کم یا بدون بارندگی.

اینجا spell یعنی دوره زمانی، نه جادو؛ صفتهای long و prolonged اغلب برای dry spell به کار میروند.
The garden needed water after a long dry spell.

The garden needed water after a long dry spell. → باغچه پس از یک دوره طولانی بیبارانی به آب نیاز داشت.
Farmers were worried that the dry spell would continue.

Farmers were worried that the dry spell would continue. → کشاورزان نگران بودند که دوره بیبارانی ادامه پیدا کند.
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3

release into the air

در هوا آزاد کردن
DEF

To let a substance leave its source and enter the surrounding air.
Use release + something + into the air; the passive form is be released into the air.

FA

بیرون آمدن یک ماده از منبعش و وارد شدن آن به هوای اطراف.

ساختار عبارت release + چیزی + into the air است؛ شکل مجهول آن be released into the air است.
Crushing mint leaves releases their scent into the air.

Crushing mint leaves releases their scent into the air. → خرد کردن برگهای نعناع عطر آنها را در هوا آزاد میکند.
The machine releases steam into the air.

The machine releases steam into the air. → دستگاه بخار را در هوا آزاد میکند.
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